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1. SAFETY INSTRUCTIONS

CONTENT OVERVIEW:
1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 4
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P. 7
3. PRODUCT DESCRIPTION P. 7
4. USE P. 8
5. MAINTENANCE AND CLEANING P. 11
6. GUARANTEES P. 12
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

97±3 dB

3. PRODUCT DESCRIPTION
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4. USE
4.1. BEFORE USE

4.2. CHARGING THE EARBUDS
Note:

4.3. CHARGING THE CHARGING CASE

Note:

4.4. FIRST USE & PAIRING
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4.5. CONNECT

Connect

4.6. POWER-OFF

2S 2S

Q.1468

BLUETOOTH

Bluetooth

Connected
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4.7. WEARING

4.8. CONTROL

End Call

Voice 

4.9. RESET

10S 10S
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5. MAINTENANCE AND CLEANING

5.1. CLEANING THE EARBUDS

• 

Note:

5.2. CLEANING THE CHARGING CONTACTS

5.3. CLEANING THE CHARGING CASE
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6. GUARANTEES
Guarantees and limitations of liability

Guarantee application procedure
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions 
et conservez le manuel d’utilisation comme référence.
1. Pression acoustique élevée. Risques de lésions 

auditives. Veuillez éviter l’écoute prolongée à des 
niveaux sonores élevés. 

2. MISE EN GARDE : TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS. Les petites particules peuvent provoquer un 

jouet : ne laissez jamais des enfants jouer avec l’appareil. 
Rangez toujours le produit hors de portée des enfants et 
des animaux. 

3. 
allumées, ne doit être placée sur l’appareil. Ne placez pas 
l’appareil à la lumière directe du soleil ou sur ou à proximité 

eau, etc.). 
4. L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou des 

vase, ne doit être placé dessus. Tenir à l’écart de l’eau et de 
l’humidité élevée, ainsi que des températures élevées, des 
rayons directs du soleil, des endroits poussiéreux, enfumés 
et humides. 

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ P. 15
2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 19
3. DESCRIPTION DU PRODUIT P. 19
4. UTILISATION P. 20
5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P. 23
6. GARANTIES P. 24
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5. 
6. Ne mettez jamais les écouteurs sous la douche ou dans le 

exemple, la natation, le surf). 
7. 

d’anormalité ou de panne. 
8. L’utilisation des écouteurs vous empêchera d’entendre 

d’autres sons. Soyez prudent lorsque vous utilisez les 
écouteurs tout en vous livrant à des activités requérant 
toute votre attention. Utiliser les écouteurs lorsque vous 
conduisez un véhicule motorisé, une moto ou un vélo peut 

pas clairement les sons qui vous entourent, ce qui peut 

9. N’utilisez pas l’appareil dans des endroits où les sons 

routes, les quais de gare, les passages à niveau ou les 
chantiers de construction. 

10. 
son jusqu’à ce que vous puissiez aussi entendre clairement 
les sons qui vous entourent. 

11. 
avez un pacemaker ou d’autres appareils médicaux 
électriques, demandez conseil à votre médecin avant 
d’utiliser ce produit. 

12. 
ou le choquer peut l’endommager. 

13. 
14. 

chargement fourni. 
15. N’altérez pas le produit. N’essayez jamais de réparer ou de 

de feu, des électrocutions ou endommager le produit, ce 
qui rendra également la garantie nulle. 
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16. 
le concassage ou la coupure mécanique d’une pile peuvent 
provoquer une explosion.

17. Le fait de laisser une pile dans un environnement aux 
températures extrêmement élevées peut entraîner une 

Si la pile est soumise à une pression atmosphérique 

18. 
chargement avec des mains humides ou mouillées. 

19. Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive telle que le soleil ou le feu. 

20. 

casser ou prendre feu. 
21. Respectez les limites de température suivantes pour ce 

produit : 
 –
 –

22. 

23. MISE EN GARDE : N’avalez pas les écouteurs ! Risque 

la mort. Si vous pensez qu’un écouteur a pu être avalé ou 
placé dans une partie du corps, consultez immédiatement 
un médecin. 
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24.  

protéger l’environnement et la santé humaine.
25. 

européenne 2012/19/UE relative aux 
« équipements électriques et électroniques 

est tenu de le remettre aux opérateurs de collecte des 
équipements électriques et électroniques usagés. Les 
opérateurs de collecte, y compris les points de collecte 
locaux, les magasins et les autorités locales, créent un 
système approprié pour la collecte des équipements. Une 
collecte appropriée des équipements électriques et 

la santé humaine et l’environnement, résultant de la 
présence de composants dangereux, ainsi que d’un 
rangement et d’un traitement inappropriés de ces 
équipements.
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Version Bluetooth Bluetooth 5.3

Gamme de fréquences

97±3 dB

Impédance

Entrée

30 mAh x 2

chargement 300 mAh

Temps de charge 2 heures

Puissance de transmission max.

3. DESCRIPTION DU PRODUIT

1. 
2. Microphone
3. Broche de chargement de l’écouteur
4. 
5. 
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4. UTILISATION
4.1. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Avant la première utilisation, retirez les autocollants sous les 
écouteurs.
4.2. CHARGEMENT DES ÉCOUTEURS
Remarque :
avant d’utiliser les écouteurs pour la première fois, ou lorsqu’ils 
n’ont pas été utilisés pendant une longue période. 

le couvercle et ils se chargeront automatiquement. Le voyant 

s’éteint.
Lorsque les écouteurs sont complètement chargés, le voyant 
des écouteurs sera éteint.

4.3. CHARGEMENT DU BOÎTIER DE 
CHARGEMENT

entièrement chargé, le voyant sera orange solide.
Remarque :
les écouteurs fonctionneront/ou ne fonctionneront pas 

éteignez les écouteurs manuellement.

4.4. PREMIÈRE UTILISATION ET APPAIRAGE
Mise en marche automatique  
et appairage

de chargement, ils s’allumeront 
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automatiquement et passeront en mode appairage.
Mise en marche manuelle  
et appairage 

pendant 2 secondes sur les deux 
écouteurs pour les allumer. (Vous 

Les écouteurs entreront 
automatiquement en mode 
appairage.

4.5. CONNEXION
Mode appairage
Lorsque les écouteurs sont 
allumés, ils se mettent 
automatiquement en mode 
appairage. Un des écouteurs 

l’autre ne clignotera pas.

Connexion
Activez le paramètre Bluetooth de 
l’appareil. Recherchez et choisissez 
Q.1468 pour l’appairage, votre appareil 

4.6. MISE HORS TENSION
Mise hors tension automatique 
Placez les écouteurs G et D 

les écouteurs s’éteindront 
automatiquement.

2S 2S

La LED 
clignote

LED 
éteinte

Q.1468

BLUETOOTH

Bluetooth

Connected
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Mise hors tension manuelle 
1. 

pendant 10 secondes sur 
les deux écouteurs pour les 
éteindre.

2. Les écouteurs s’éteignent 

10 minutes sans appairage.

4.7. INSTALLATION
Insérez les écouteurs en les dirigeant vers 
votre canal auditif.
Tournez délicatement les écouteurs jusqu’à 

sonore.

4.8. COMMANDE

Appels

Musique

Tapotez 
2 fois

Touchez 
pendant 2s

Tapotez  
2 fois

Répondre à un appel

Rejeter un appel

Lecture/Pause

Siri/Assistant vocal

Appuyez 
une fois

Touchez 
pendant 2s

Assistant 
vocal

Appuyez 
3 fois

Appuyez 
une fois

10S 10S
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4.9. RÉINITIALISATION

les écouteurs :
1. 

ses enregistrements d’appairage.
2. 

sur l’un ou l’autre des écouteurs, un signal sonore se  
fera entendre, puis suivez les étapes d’appairage dans  

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

chimiques, de produits nettoyants pour le verre, universels ou 

5.1. NETTOYAGE DES ÉCOUTEURS

• 

et sec.
Remarque :

5.2. NETTOYAGE DES CONTACTS DE CHARGE

contacts dorés sur les écouteurs à l’aide d’un linge sec et doux.
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5.3. NETTOYAGE DU BOÎTIER DE CHARGEMENT

correctement ou soit endommagé. 

6. GARANTIES
Garanties et limites de responsabilité
Les produits sont garantis pendant une durée de 36 mois 
à compter de la date d’achat ou de la date de livraison au 
domicile du client. Selon les pays, cette garantie se compose 
de 24 à 36 mois de garantie légale de conformité.

légale de conformité, une garantie commerciale de 12 mois 
entre en vigueur à l’expiration de la première, et en complément 

Modalités de Mise en oeuvre des garanties
Pour la garantie légale de conformité

Vente).

Pour la garantie commerciale
Veuillez vous présenter à la réception de votre lieu d’achat avec 
votre preuve d’achat (par exemple, le ticket de caisse), le
produit et les accessoires avec lesquels il a été livré, ainsi que son 

important d’avoir comme information la date d’achat, le modèle 
et le numéro de série ou d’IMEI (ces informations apparaissent 
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Vous devez rapporter le produit avec les accessoires nécessaires 

le cas où votre réclamation est couverte par la garantie, le service 

• Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.
• Échanger le produit retourné avec un produit qui a au moins 
les mêmes fonctionnalités et qui est équivalent en termes de 
performance.

d’achat.

Les produits réparés ou remplacés peuvent inclure 
des composants et des équipements nouveaux et/ou 
reconditionnés.

Exclusion de la garantie commerciale :

électrique d’intensité ou de tension inappropriée.

l’appareil (oxydation, corrosion), d’utilisation d’énergie, d’emploi 
ou d’installation non conforme aux prescriptions du constructeur 
ou de négligences ou de l’utilisation de périphériques, logiciels 

• L’utilisation professionnelle ou collective, industrielle ou 
commerciale du produit.

de série ont été endommagés, altérés, supprimés ou oxydés.

une période de 6 mois.

expliquées dans la notice.



26

FR

vandalisme.

• Les défauts causés par une usure normale ou dus au 

• Les mises à jour de logiciel, dues à un changement de 
paramètres réseau.
• Les dommages provenant d’éléments extérieurs à l’appareil 
(corps étrangers, insectes, etc.).

(denrées, vêtements,...)
• Les défaillances du produit dues à l’utilisation de logiciels tiers 

• Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans les 
accessoires fournis avec le produit ou homologués par le 

• Les pièces pour l’usure normale ou dommage d’utilisation : 

régulière des données contenues sur son disque dur ou dans la 
mémoire interne de son appareil, et ce avant tout dépôt. 

la destruction de données stockées ni des dommages aux 
logiciels consécutifs notamment à une restauration ou une 
panne.
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas 
instrucciones y conserve el manual del usuario para futuras 
consultas.
1. Presión sonora alta. Riesgo de daño auditivo. No 

ponga niveles de volumen altos durante períodos 
prolongados. 

2. ADVERTENCIA: MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE 

si se ingieren. Este producto no es un juguete; nunca 
permita que los niños jueguen con el dispositivo. Guarde 
siempre el producto fuera del alcance de los niños y los 
animales domésticos. 

3. No coloque llamas descubiertas, como velas encendidas, 
sobre el dispositivo. No lo coloque bajo la luz directa del 
sol ni cerca de fuentes de calor (por ejemplo, calefactores, 
estufas, calentadores de agua, etc.). 

4. 
salpicaduras y no deben colocarse sobre él objetos 
llenos de líquido, como jarrones. Manténgalo alejado del 
agua y de la humedad elevada, así como de las altas 
temperaturas, la luz directa del sol y los lugares con polvo, 
humo y vapor. 

RESUMEN DEL CONTENIDO:
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 27
2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS P. 31
3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO P. 31
4. USO P. 32
5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA P. 35
6. GARANTÍAS P. 36
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5. Este dispositivo debe utilizarse únicamente en climas 
templados. 

6. No use nunca los auriculares mientras se ducha o se baña, 
ni al practicar deportes acuáticos, por ejemplo, natación o 
surf. 

7. Deje de utilizar el aparato inmediatamente en caso de 
anomalía o fallo. 

8. El uso de auriculares afectará su capacidad para escuchar 
otros sonidos. Tenga cuidado al utilizar los auriculares 
mientras realiza cualquier actividad que requiera toda su 
atención. El uso de los auriculares durante la conducción 
de un vehículo de motor, una motocicleta o una bicicleta 
puede ser peligroso. Es posible que no escuche con 
claridad los sonidos del entorno no se escuchen con 

lesiones. 
9. No utilice el dispositivo en lugares en los que no oiga 

los sonidos del entorno, como carreteras, andenes de 
estaciones, cruces de ferrocarril u obras de construcción. 

10. Al utilizar el producto mientras camina, baje el volumen 
hasta que también pueda escuchar con claridad los 
sonidos del entorno. 

11. Este producto contiene material magnético. Si tiene un 
marcapasos u otros dispositivos electromédicos, consulte 
a su médico antes de utilizar este producto. 

12. Evite las caídas. Dejar caer o golpear el dispositivo puede 
dañarlo. 

13. No utilice los auriculares sin las almohadillas instaladas. 
14. Los auriculares solo deben cargarse con el estuche de 

carga suministrado. 
15. No manipule el producto. No intente nunca reparar o 

desmontar el producto usted mismo, ni introducir objetos 
de ningún tipo en los productos, ya que esto puede 
provocar un incendio, una descarga eléctrica o daños en 
el equipo, además de invalidar la garantía. 
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16. La eliminación de la batería introduciéndola en fuego 
o en un horno caliente, aplastándola o cortándola 

17. Dejar una batería en un entorno de temperatura 

18. No manipule nunca los auriculares y su estuche de carga 
con las manos húmedas o mojadas. 

19. 
luz del sol, el fuego o similares. 

20. No continúe cargando la batería si no alcanza la carga 

sobrecarga puede hacer que la batería se caliente, se 
rompa o se incendie. 

21. Respete los siguientes límites de temperatura para este 
producto. 

 – Funcionamiento normal: 0 a 35 °C 
 – Almacenamiento/transporte: 0 a 45 °C 

22. Tanto los auriculares como el estuche de carga contienen 
una batería integrada. Retire siempre la batería del 
producto antes de eliminarlo. Deseche la batería de modo 

23. ADVERTENCIA: ¡No ingiera los auriculares! ¡Riesgo de 
quemaduras químicas! Este producto contiene baterías. Si 
se ingiere el auricular con su batería, se pueden producir 
graves quemaduras internas en solo 2 horas y puede 
causar la muerte. Si cree que ha ingerido o introducido los 
auriculares dentro de cualquier cavidad corporal, busque 
atención médica de inmediato. 
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24.  Las baterías no deben desecharse con la basura 
doméstica. Recíclelas en los puntos de recogida 

las autoridades locales o con su distribuidor para 
obtener asesoramiento sobre reciclaje. La correcta 
eliminación de las baterías usadas ayuda a proteger el 
medio ambiente y la salud.

25. La marca que aparece en este dispositivo (símbolo 
de un contenedor tachado) cumple con la Directiva 
Europea 2012/19/UE relativa a "equipos eléctricos 

desechar con otros residuos domésticos. El usuario debe 
entregarlo a algún agente de recogida de equipos 
electrónicos y eléctricos usados. Los agentes de recogida, 
incluidos los puntos de recogida locales, comercios y 
autoridades locales, crean un sistema adecuado para la 
recogida de equipos. La recogida adecuada de los equipos 
electrónicos y eléctricos usados ayuda a evitar efectos 
nocivos en la salud humana y en el medio ambiente, 
derivados de componentes peligrosos, así como de un 
almacenamiento o tratamiento inadecuado de este equipo.
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Versión Bluetooth Bluetooth 5.3

Alcance de frecuencia 2402 - 2480 MHz

Sensibilidad 97±3 dB

Impedancia

Entrada 5 V CC  

Capacidad de la batería de los 
auriculares

Capacidad de la batería del 
estuche de carga 300 mAh

Tiempo de carga 2 horas

-13,67 dBm

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Botón táctil multifunción - Área táctil/LED del 
auricular

2. Micrófono
3. Pin de carga del auricular
4. LED del estuche de carga
5. Puerto de carga del estuche de carga
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4. USO
4.1. ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ
Antes del primer uso, retire las pegatinas debajo de los 
auriculares.
4.2. CARGA DE LOS AURICULARES
Observación: Cargue la batería por completo durante 2 horas 
antes de usar los auriculares por primera vez o cuando no los 
haya utilizado durante períodos prolongados. 
Coloque los auriculares en el estuche de carga, cierre la tapa 
y se cargarán automáticamente. El indicador de los auriculares 
se iluminará en blanco. El indicador del estuche de carga se 
ilumina en blanco durante 4 segundos y, a continuación, se 
apaga.
Cuando los auriculares estén completamente cargados, el 
indicador de los auriculares se apagará.

4.3. CARGA DEL ESTUCHE DE CARGA
Cuando el estuche de carga está conectado con el cargador 
(o el puerto USB del ordenador) mediante el cable de carga, 
el indicador parpadea en naranja. Cuando el estuche de carga 
esté completamente cargado, el indicador se iluminará en 

Observación: Cuando el estuche de carga no tiene batería, los 
auriculares no se encienden/apagan automáticamente cuando 
se sacan o se vuelven a colocar en el estuche de carga. En ese 
caso, encienda/apague los auriculares manualmente.

4.4. PRIMER USO Y EMPAREJAMIENTO
Encendido automático y  
emparejamiento

del estuche de carga. Se 
encenderán automáticamente e 
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iniciarán el modo de emparejamiento.
Encendido manual y emparejamiento
Toque el botón multifunción 
de ambos auriculares durante 
2 segundos para encenderlos. 
(Escuchará el tono de aviso.)
Los auriculares entrarán 
automáticamente en el modo de 
emparejamiento.

4.5. CONECTAR
Modo de emparejamiento
Al encender los 
auriculares, entrarán 
automáticamente en el 
modo de emparejamiento. 
Un auricular parpadeará 
en verde y blanco, y el otro 
no parpadeará.

Conectar
Active los ajuste de Bluetooth 
del dispositivo. Busque Q.1468 y 
selecciónelo para emparejarlo; el 
dispositivo mostrará el mensaje 
"Connected" (Conectado).

4.6. APAGAR
Apagado automático
Coloque los auriculares L&R 
en el estuche de carga, los 
auriculares se apagarán 
automáticamente.

2S 2S

LED 
parpadea

LED 
apagado

Q.1468

BLUETOOTH

Bluetooth

Connected
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Apagado manual
1. Toque el botón multifunción 

de ambos auriculares durante 
10 segundos para apagarlos.

2. Los auriculares se apagarán 
automáticamente cuando se 
queden sin emparejar durante 
10 minutos.

4.7. CÓMO LLEVARLOS PUESTOS
Introduzca los auriculares dirigidos hacia su 
canal auditivo.
Gire los auriculares suavemente hasta que se 
ajusten cómodamente y obtenga una mejor 

4.8. CONTROL

Llamadas

Música

Pulse 2 veces

Toque durante 
2 segundos

Pulse 2 veces

Responder llamada

Finalizar llamada

Rechazar llamada

Reproducción/pausa

SIRI/Asistente de voz

R: Pista siguiente
L: Pista anterior

Pulse una vez

Toque durante 
2 segundos

Asistente 
de voz

Pulse 3 
veces

Pulse una 
vez R- Subir volumen

L- Bajar volumen

4.9. REINICIAR

siga los pasos que se indican a continuación para reiniciarlos:

10S 10S
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1. Apague el Bluetooth del dispositivo y borre los registros 
de emparejamiento.

2. Saque los auriculares del estuche, toque cualquiera de los 
auriculares 5 veces rápidamente; se escuchará un sonido 
rápido y, a continuación, se deben seguir los pasos para el 
emparejamiento que se indican en "4.4. Conectar".

5. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

 ¡No utilice limpiadores abrasivos, productos químicos, 
limpiacristales, limpiadores universales o agentes de 
mantenimiento a base de aceite!

5.1. LIMPIEZA DE LOS AURICULARES
Si el volumen es más bajo de lo que debería ser con la 

• Retire el cerumen o los residuos de los auriculares con 
un cepillo suave, un bastoncillo de algodón o un paño 
suave y seco.

Observación:
cerumen o los residuos. Los auriculares pueden dañarse.

5.2. LIMPIEZA DE LOS CONTACTOS DE CARGA
Si las baterías no se cargan correctamente, limpie los contactos 
de color dorado de ambos auriculares con un paño suave y 
seco.

5.3. LIMPIEZA DEL ESTUCHE DE CARGA

posible que el dispositivo no se cargue correctamente o se 
dañe. 
En tal caso, límpielos con un paño suave y seco antes de 
introducir los auriculares en el estuche de carga.
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6. GARANTÍAS
Garantías y límites de responsabilidad
Los productos están garantizados durante 36 meses a partir 
de la fecha de compra o de entrega en el domicilio del cliente. 
Dependiendo del país, esta garantía consiste en 24 a 36 meses 
de garantía legal de conformidad.
Para los países que gozan de una garantía legal de 

vigor una garantía comercial complementaria de 12 meses.

Modalidades de aplicación de las garantías
Para la garantía legal de conformidad
Le invitamos a solicitar más información a su distribuidor y/o a 
consultar sus CGV (Condiciones Generales de Venta).

Para la garantía comercial
Diríjase al punto de venta donde lo adquirió con el comprobante 
de compra (p. ej. recibo de venta),
el producto y los accesorios incluidos, y su embalaje original 

fecha de compra, el modelo y el número de serie o IMEI (por lo 
general, esta información aparece en el producto, el embalaje 
o el resguardo de la compra). Debe devolver el producto con 
los accesorios necesarios para su correcto funcionamiento 
(alimentación, adaptador, etc.). En el caso de que la garantía 
cubra su reclamación, el servicio posventa podrá, dentro de los 
límites de la legislación local, sea:
• Reparar o reemplazar las piezas defectuosas.
• Cambiar el producto devuelto por uno que tenga, al menos, 
las mismas funciones y que sea equivalente en cuanto a sus 
prestaciones.
• Reembolsar el producto al precio de compra mencionado en 
el resguardo de la compra.
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Los productos reparados o sustituidos pueden incluir 
componentes y equipos nuevos y/o reacondicionados.

Exclusiones de la garantía comercial:
• Los daños o problemas causados por una utilización 

intensidad o tensión inadecuada.
• El uso o almacenamiento perjudicial para la buena 

energía, empleo o instalación no conforme a las instrucciones 
del fabricante o negligencia o uso de periféricos, softwares o 
consumibles inadecuados.
• Uso profesional o colectivo, industrial o comercial del 
producto.

o número de serie hayan sido dañados, alterados, eliminados 

• Las baterías reemplazables y los accesorios están 
garantizados por un período de 6 meses.
• El fallo de la batería debido a una carga demasiado 
prolongada o por no respetar las instrucciones de seguridad 

• Los daños estéticos, como los arañazos, abolladuras o 
deterioros de cualquier otro tipo.
• Los daños causados por cualquier intervención que efectúe 
una persona no autorizada.
• Los fallos provocados por un desgaste normal o que se 

accesorios, cepillo y manguera de aspiradora, lámparas, 
bombillas de retroproyector, agitadores de lavadora, etc.
• Las actualizaciones del software que se deban a un cambio 
de parámetros de red.
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• El contenido de los aparatos - congelador, lavadora, etc.- 
(comida, ropa, etc.)
• Los fallos del producto que se deban al uso de softwares de 

• Los fallos del producto que se deban a su uso sin los 
accesorios incluidos con el producto o autorizados por el 
fabricante.
• Las piezas debido al desgaste normal o daños por el uso: 
neumático, cámara de aire, freno, etc.

El cliente es responsable de hacer regularmente una copia de 
seguridad de los datos contenidos en su disco duro o en la 
memoria interna de su dispositivo antes de cualquier depósito. 
Alcampo no puede considerarse responsable de la pérdida o 
destrucción de los datos almacenados ni de los daños en el 
software que resulten, en particular, de un restablecimiento o 
una avería.
Asimismo, Alcampo no está obligado a comprobar que las 
tarjetas SIM o SD hayan sido retiradas de los productos 
devueltos.

Las disposiciones anteriores no pueden reducir ni eliminar en 
modo alguno: la garantía legal mencionada anteriormente ni 

formulario de garantía).
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes 
instruções e guarde o manual de instruções para consulta 
futura.
1. Pressão acústica elevada. Risco de danos auditivos. 

Não ouvir a níveis de volume elevados durante 
longos períodos. 

2. AVISO: MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. 

brincarem com o dispositivo. Armazene sempre o produto 
fora do alcance das crianças e dos animais de estimação. 

3. Não deve colocar fontes de chama aberta, como velas 
acesas, em cima do dispositivo. Não o coloque à luz solar 

fornos, água quente, etc.). 
4. 

água nem devem ser colocados quaisquer objetos cheios 
com líquidos, como vasos, em cima deste. Mantenha-o 
afastado da água e de elevados níveis de humidade, bem 
como de elevadas temperaturas, luz solar direta, fumo 
empoeirado e lugares húmidos. 

RESUMO DO CONTEÚDO:
1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA P. 39
2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS P. 43
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO P. 43
4. UTILIZAÇÃO P. 44
5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA P. 47
6. GARANTIAS P. 48
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5. Este dispositivo deve ser usado apenas em climas 
temperados. 

6. Nunca utilize os auriculares no duche ou no banho ou ao 

7. Em caso de anomalia ou falha, pare imediatamente de usar 
o aparelho. 

8. A utilização de auriculares irá diminuir a sua capacidade de 
ouvir outros sons. Tenha cuidado ao utilizar os auriculares 
quando estiver a realizar qualquer atividade que requeira a 
sua atenção total. Pode ser perigoso utilizar os auriculares 
ao operar um veículo motorizado, motociclo ou bicicleta. 
Os sons circundantes podem não ser ouvidos claramente, 
o que pode causar acidentes de trânsito ou ferimentos. 

9. Não utilize o dispositivo em locais onde não seja possível 
ouvir os sons circundantes, como estradas, plataformas 
de estação, cruzamento de vias férreas ou locais de 
construção. 

10. 
conseguir ouvir claramente os sons circundantes. 

11. Este produto contém material magnético. Se tiver um 
pacemaker ou outros dispositivos médicos elétricos, 
consulte o seu médico antes de utilizar o produto. 

12. 

13. Não utilize os auriculares sem ter colocado as almofadas. 
14. 

de carregamento fornecida. 
15. Não altere o produto. Nunca tente efetuar a assistência, 

desmontar o produto ou empurrar objetos de qualquer 
tipo para o interior do produto, pois isto pode resultar em 
fogo, choque elétrico ou danos no equipamento e também 
invalida a garantia. 

16. Eliminação de uma pilha no fogo ou forno quente, ou 
esmagamento ou corte mecânicos de uma pilha, que 




